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2¢me Dimanche aprés la Pentecote
Martyr Kyriaki
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Calendrier hebdomadaire
Samedi:  17:30 Vépres
Dimanche: 9:45 Matines
11:00 Divine Liturgie

ALEN U oY) Js¥l calll
Ton 1 L’Evangile des matines 2
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Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 8

La pierre ayant été scellée et les soldats
gardant ton corps trés pur, Tu es ressuscité le
troisiéme jour, 0 Sauveur, en donnant au
monde la vie ; c'est pourquoi, Donateur de
vie, les puissances célestes te clamaient :
Gloire a ta résurrection, 6 Christ, gloire a ta
royauté, gloire a ton dessein de salut, toi le

seul Ami des hommes.

Tropaire de la Nativité de la mére de

Dieu - ton 4

Ta nativité, Vierge Mére de Dieu, a annoncé la

joie au monde entier, car de toi s’est levé le

Soleil de justice, le Christ notre Dieu; I a
détruit la malédiction et donné la bénédiction,
I a aboli la mort et nous a donné la vie
éternelle.

Kondakion:

Protectrice assurée des chrétiens, médiatrice
sans défaillance devant le Créateur, ne
dédaigne pas les supplications des pécheurs,
mais dans ta bonté empresse-toi de nous
secourir, nous qui te clamons avec foi : sois
prompte dans ton intercession et empressée
dans ta priere, 6 Mére de Dieu, qui proteges
toujours ceux qui t’honorent.
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THE EPISTLE

God is wondrous in His saints
Bless God in the congregations.

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Galatians.
(3:23-4:5)

Brethren, before faith came, we were confined under the Law, kept under
restraint until faith should be revealed. So that the Law was our custodian
until Christ came, that we might be justified by faith. But now that faith has
come, we are no longer under a custodian; for in Christ Jesus, you are all
sons of God, through faith. For as many of you as were baptized into Christ
have put on Christ. There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor
free, there is neither male nor female; for you are all one in Christ Jesus.
And if you are Christ’s, then you are Abraham’s offspring, heirs according to
promise. I mean that the heir, as long as he is a child, is no better than a
slave, though he is the owner of all the estate; but he is under guardians and
trustees until the date set by the father. So with us; when we were children,
we were slaves to the elemental spirits of the universe. But when the time
had fully come, God sent forth His Son, to redeem those who were under the
Law, so that we might receive adoption as sons.

THE GOSPEL
The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew.

(4:18-23)

At that time, as Jesus was walking by the Sea of Galilee, He saw two brothers,
Simon who i1s called Peter and Andrew his brother, casting a net into the sea;
for they were fishermen. And He said to them, “Follow Me, and I will make
you fishers of men.” Immediately they left their nets and followed Him. And
going on from there He saw two other brothers, James the son of Zebedee and
John his brother, in the boat with Zebedee their father, mending their nets, and
He called them. Immediately they left the boat and their father, and followed
Him. And He went about all Galilee, teaching in their synagogues and
preaching the gospel of the Kingdom and healing every disease and every
infirmity among the people.
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L'épitre
Le Seigneur donnera la force a son peuple, / le Seigneur bénira son peuple

dans la paix.
Apportez au Seigneur, fils de Dieu, apportez au Seigneur gloire et honneur.

Lecture de I'épitre du saint apotre Paul aux Galatiens
(3:23 —4:5))

Avant que la foi vint, nous étions enfermés sous la garde de la loi, en vue de
la foi qui devait étre révélée. Ainsi la loi a été comme un pédagogue pour
nous conduire a Christ, afin que nous fussions justifiés par la foi. La foi étant
venue, nous ne sommes plus sous ce pédagogue. Car vous €tes tous fils de
Dieu par la foi en Jésus Christ; vous tous, qui avez été baptisés en Christ,
vous avez revétu Christ. Il n'y a plus ni Juif ni Grec, il n'y a plus ni esclave ni
libre, il n'y a plus ni homme ni femme; car tous vous étes un en Jésus Christ.
Et si vous étes a Christ, vous €tes donc la postérit¢ d'Abraham, héritiers
selon la promesse. Or, aussi longtemps que I'héritier est enfant, je dis qu'il ne
differe en rien d'un esclave, quoiqu'il soit le maitre de tout; mais il est sous
des tuteurs et des administrateurs jusqu'au temps marqué par le pere. Nous
aussi, de la méme maniere, lorsque nous étions enfants, nous étions sous
l'esclavage des rudiments du monde; mais, lorsque les temps ont été
accomplis, Dieu a envoyé¢ son Fils, né¢ d'une femme, né sous la loi, afin qu'il
rachetat ceux qui €taient sous la loi, afin que nous recussions l'adoption.

L’Evangile

Lecture de I'Evangile selon saint Matthieu
(Mt IV,18-23)

Comme il marchait le long de la mer de Galilée, Jésus vit deux freres,
Simon, appelé Pierre, et André, son frere, qui jetaient leurs filets dans la
mer ; car ils ¢€taient pécheurs. Il leur dit: « Suivez-moi, et je vous ferai
pécheurs d'hommes. » Aussitdt, ils laisserent les filets, et le suivirent. De 1a
¢tant allé plus loin, il vit deux autres freres, Jacques, fils de Zébédée, et Jean,
son frére, qui étaient dans une barque avec Zé&bédée, leur peére, et qui
réparaient leurs filets. Il les appela, et aussitot ils laisseérent la barque et leur
pere, et le suivirent. Jésus parcourait toute la Galilée, enseignant dans les
synagogues, préchant la bonne nouvelle du royaume, et guérissant toute
maladie et toute infirmité parmi le peuple.
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THE SYNAXARION

On July 7 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy and
glorious Great-Martyr Kyriaki of Nicomedia.

Verses

Though Kyriaki dieth before beheading, she is perfected by the sword in
volition.
On the seventh, Kyriaki ascended to her Betrothed.

Kyriaki means “the Lord’s day” in Greek. Her devoutly Christian parents,
Doretheus and Eusebia, gave their only child this name because she was
born on a Sunday. From her childhood, Kyriaki consecrated herself to
God, restraining from everything that unruly children do. When she
matured, beautiful in body and soul, many suitors came to ask for her
hand in marriage. Kyriaki refused them all, saying that she betrothed
herself to Christ the Lord and desired to die as a virgin. One of the
rejected suitors denounced Kyriaki and her parents to Emperor Diocletian
as being Christians. The emperor ordered that her parents be tortured and
banished to the town of Melitene where they died for Christ. Kyriaki
endured trial and similar tortures. When Kyriaki lay in her prison cell,
completely covered with wounds, Christ the Lord appeared to her, healed
her and said: “Kyriaki, do not be afraid of torture. My grace is with you.”
When she was taken from there for beheading, Kyriaki—bearing in mind
all of the glorious martyrs before her—offered one last prayer that God
would have mercy and save all those who would celebrate her memory,
and to give rest to her soul together with the souls of her parents. Kyriaki
rendered her soul to God just before the sword was lowered on her head.
Many pagans believed in Christ through her, and also received
martyrdom. Kyriaki was received into eternal joy in 289 in Nicomedia.

On this day, we also commemorate Venerable Thomas of
Mount Maleon. By the intercessions of Thy Saints, O Christ God, have
mercy upon us. Amen
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Bénédiction des maisons
Nous prions tous nos paroissiens et paroissiennes ceux (celles) qui désirent que leurs
maisons soient bénies de rappeler le bureau de 1’église pour arranger un rendez-vous avec
le prétre.
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